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APERCU DU PROJET

Nous vous remercions d'avoir pris le temps de remplir le rapport d'activité de projet du PBF. Pour les
projets avec plus d'un récipiendaire, veuillez consulter vos co-récipiendaires avant de remplir le
formulaire afin d'assurer une collaboration sur les réponses. Vous pouvez imprimer le formulaire
vierge en cliquant sur l'icône imprimer qui se situe en haut a droite de la page. Si vous avez des
questions ou si vous avez besoin d'une assistance technique pour remplir le formulaire, veuillez
envoyer un e-mail à keshni.makoond@un.org.

Appuyer sur Next pour commencer

» Soumission du rapport

Semestriel

Annuel

Final

Autre

Type de rapport *

Date de soumission du rapport

2022-11-15

*

Nom et titre de la personne qui soumet le rapport
Prévention et gestion des tensions intercommunautaires à travers un meilleur accès aux et gestion rationnelle des
ressources naturelles

*

Nom et titre de la personne qui a approuvé le rapport
Laura Lo Castro, UNHCR

*

https://ee.kobotoolbox.org/edit/keshni.makoond@un.org


oui

non

Tous les bénéficiaires de fonds pour ce projet ont-ils contribué au rapport ? *

oui

non

Pas Applicable

Est-ce que le rapport a été revu par le Secrétariat du PBF ou le point focal PBF au sein du bureau du
coordonateur résident?
S'il n'y a pas de secrétariat du PBF dans le pays, veuillez sélectionner "Non applicable". Où il y a un secrétariat du PBF dans le pays, ils
doivent passer en revue le rapport avant soumission

*

Il y a t-il des commentaires additionnels de la part du secretariat PBF ou le point focal PBF?

» Informations sur le projet et portée géographique

oui non

S'agit-il d'un projet transfrontalier ou régional? *

Asie et le Pacifique Afrique centrale et australe Afrique de l'Est

Europe et Asie centrale Global Amérique latine et Caraïbes

Moyen-Orient et Afrique du Nord Afrique de l'Ouest

Veuillez sélectionner la région géographique dans laquelle le projet est mis en œuvre

Pays de mise en œuvre du projet
*

Angola  Burundi  Cameroun

République Centrafricaine  Tchad  Congo, La République Démocratique

Gabon  Lesotho  Rwanda

Zimbabwe  Autres, précisez



00129359: Appui à la mise en place d'un Observatoire de la Promotion de l'Égalité et de l'Équité de genre au Tchad

00113491: Appui a la participation citoyenne des jeunes et des femmes a la gouvernance locale et at la consolidation
de la paix au Tchad.

00129236: Appui à une transition institutionnelle et politique inclusive et apaisée au Tchad

00129386: Consolidation de la paix et de la sécurité entre les communautés d'agriculteurs et d'éleveurs dans les
provinces du Salamat, du Sila et du Ouaddaï

00118614: Habiliter les jeunes vulnérables du centre du Tchad à devenir des agents de consolidation de la paix

00118693: Prévention et gestion des tensions intercommunautaires à travers un meilleur accès aux et gestion
rationnelle des ressources naturelles

00125642: Projet de prevention de la feminisation des modes operatoires des groupes extremistes au Tchad

00125860: Promouvoir la consolidation de la paix par la résolution des conflits et le dialogue entre les communautés
et les autorités locales dans le nord du Tchad

00113169: Renforcement de la participation et de la représentation de la jeunesse dans les mécanismes de
prévention et de gestion des conflits au niveau communautaire

00131550: Secrétariat du Fonds des Nations Unies de Consolidation de la Paix au Tchad - Appui à la Coordination, au
Suivi et à l'Evaluation du portefeuille

Autre, Precisez

Titre du projet *

Date de début du projet

2019-12-13

*

Date de fin du projet

2022-05-12

*

OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet a-t-il bénéficié d'une prolongation ? *



OUI, extension avec coût

OUI, extension sans coût

OUI, extensions avec et sans coût

NON, pas d'extensions

Ce projet demandera-t-il une prolongation ? *

oui

non

Les fonds sont-ils versés soit dans un fonds fiduciaire national ou régional ? *

Récipiendaire

Entité de l'ONU

Entité non ONU

Le récipiendaire principal est-il une agence de l'ONU ou une entité non onusienne ? *

Veuillez sélectionner le récipiendaire principal
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez



Aucun autre récipiendaires

Oui, Autres récipiendaires de l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires non l'ONU uniquement

Oui, Autres récipiendaires de L'ONU et non-ONU

Y a-t-il d'autres récipiendaires pour ce projet ? *

Veuillez sélectionner d'autres récipiendaires des Nations Unies
*

PNUD : Programme des Nations unies pour le développement

OIM : Organisation internationale pour les migrations  UNICEF : Fonds des Nations Unies pour l'enfance

BHCDH : Haut Commissariat des Nations Unies aux droits de l'homme

UNWOMEN : Entité des Nations Unies pour l'égalité des sexes et l'autonomisation des femmes

UNHCR : Haut Commissariat des Nations Unies pour les réfugiés

UNFPA : Fonds des Nations unies pour la population  FAO : Organisation pour l'alimentation et l'agriculture

PAM : Programme alimentaire mondial

UNHABITAT : Programme des Nations Unies pour les établissements humains

UNESCO : Organisation des Nations Unies pour l'éducation, la science et la culture

PNUE : Programme des Nations Unies pour l'environnement  OIT : Organisation internationale du travail

OMS : Organisation mondiale de la santé  OPS/OMS

FENU : Fonds d'équipement des Nations Unies

UNODC : Office des Nations Unies contre la drogue et le crime

UNOPS : Bureau des Nations Unies pour les services d'appui aux projets

ONUDI : Organisation des Nations Unies pour le développement industriel

ITC : Centre du commerce international  Département des opérations de paix de l'ONU

Autre, Precisez

Partenaires de mise en oeuvre

À combien de partenaires de mise en oeuvre est-ce que le projet a transférer de l'argent jusqu'à
présent?

5

1



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
AIRD

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

433732.2

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

AIRD:Construction 1 seuil d’épandage, 4 puits maraichers et 1 puits pastoral avec buses, fabrication de 1000 foyers
améliorés et réalisation de 2 sites de récupération des terres dégradées.

*

2



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
HIAS

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

433621

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Gestion des conflits inter communautaires, constructions, redynamisation des 6 comites mixtes et equipements des
bureaux des comites mixtes

*

3



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
IRC

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

500001

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Construction de ouvrages hydrauliques et securisations des puits ouverts

*

4



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
ADIL

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

569239.9

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Construction d’un seuil d’épandage, création de 3 mares pastorales, réalisation de 3 sites maraichers, réalisation de
2 sites de récupération des terres dégradées, production et plantation de plants forestiers (3 pépinières), formation
des producteurs et construction de 874 latrines avec dalles au profit de 874 ménages (1latrine/ménage

*

5



Merci d'énumérer chacun des partenaires de mise en oeuvre et les montants transférés à chacun

Associations Nationales de Femmes

Associations Nationales de Jeunes

Autres Associations Nationales de la société civile

Associations sous-nationales de jeunes

Associations sous-nationales de femmes

Autres Associations Sous-Nationales de la société civile

Organisations régionales de la société civile

Organisations Régionales

ONGs Internationales

Entité gouvernementale

Autre

Veuillez selectionner le type d'organisation *

Quel est le nom du partenaire de mise en oeuvre?
SECADEV

*

Quel est le montant total (en dollars USD) déboursé au partenaire?

715139.44

*

Décrivez brièvement les activités principales menés par le partenaire
Veuillez limiter votre réponse à 175 mots

Construction des ouvrages pour limiter l’impact du changement climatique et favoriser la stabilisation des relations
intercommunautaires 
Création d’une mare pastorale, réalisation de 3 sites de récupération des terres dégradées, aménagement d’une aire
pastorale, réalisation d’un site maraicher, production de plants forestiers, formation des producteurs, production et
vulgarisation de compost.

*

oui

non

Est-ce qu'un comité de pilotage actif existe pour ce projet? *

Si oui, veuillez indiquer le nombre de rencontres du comité de pilotage de projet au cours des 6
derniers mois

1

*



Veuillez fournir une brève description des interactions du projet auprès du gouvernement. Merci de
préciser les niveaux de gouvernement avec lesquels le projet a interagi.
Veuillez limiter votre réponse à 275 mots

La première mission conjointe effectuée du 18 au 22/10/2021 avec tous les acteurs de mise en œuvre de ce projet y
compris les points focaux des ministères concernés (Ministère des Affaires Etrangères, de l’Intégration Africaine, de
la Coopération Internationale et de la Diaspora, Ministère de l’Administration du Territoire et de la Gouvernance
Locale ; Ministère de l’Economie et de la Planification du Développement ; Ministère de l’Elevage et des Productions
Animales , chargé des Droits Humains ; Ministère de la femme, de la Protection de la Petite Enfance et de la
Solidarité Nationale ) a permis une appréciation très favorable des réalisations physiques et le fonctionnement des
comités de gestion des conflits mis en place. De fortes recommandations ont été formulées pour un plaidoyer sur le
financement d’une prochaine phase de ce projet afin de consolider le vivre ensemble et la cohésion sociale,
l’appropriation et la gestion des actifs et plus d’implication des autorités traditionnelles et administratives dans
l’accompagnement et le suivi des activités du projet PBF pour une utilisation juste et équitable des ressources ainsi
créées.

*

Rapportage financier

» Taux d'Implementation par récipiendaire

Veuillez indiquer les montants totaux en dollars US alloués à chaque organisation récipiendaire 
Veuillez indiquer le montant du budget initial, le montant transféré à ce jour et l'estimation des
dépenses par récipiendaire.
Veuillez vous assurer que vous saisissez le montant correct. Toutes les valeurs doivent être saisies en Dollars US.

Récipiendaire "Budget total
du projet  
(en US $)
Veuillez indiquer le
budget total tel qu'il
figure dans le document
de projet en dollars
américains.

Transferts à
ce jour  
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant total transféré à
chaque bénéficiaire à ce
jour en dollars US

"Dépenses à
ce jour 
(en US $)
Veuillez indiquer le
montant approximatif
dépensé à ce jour en
dollars US

Taux de mise
en œuvre en
pourcentage
du budget
total
(calculé
automatiquement)

UNHCR:
United
Nations
High
Commission
er for
Refugees

1590000
*

1590000
*

1474892
*

92.76 %



WFP: World
Food
Programme

1544000
*

1544000
*

1508726
*

97.72 %

TOTAL 3134000 3134000 2983618 95.2%

Correct Incorrect

Le taux d'exécution approximatif en pourcentage du budget total du projet, sur la base des valeurs

saisies dans la matrice ci-dessus, est de 95.2%. Pouvez-vous confirmer que ce chiffre est correct ?

*

» Budgétisation sensible au genre

Indiquez quel pourcentage (%) du budget contribue à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des
femmes (GEWE) ?

15

*

Correct Incorrect

Le montant du budget contribuant à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE) sur

la base du pourcentage indiqué ci-dessus et du budget total du projet est de $US 470100. Pouvez-
vous confirmer que ce montant est correct ?

*

Correct Incorrect

Le montant dépensé à ce contribuant à l'égalité des sexes ou l'autonomisation des femmes est de

$US 447542.7. Ce montant est-il correct ?

*

JOINDRE LE BUDGET EXCEL DU PROJET MONTRANT LES DÉPENSES APPROXIMATIVES ACTUELLES. 
Les modèles de budget sont disponibles ici

PBF Rapport Final financier-Projet PBF Tchad-Est- 15 11 2022-16_11_38.xlsx

*



Marqueurs de projet

https://www.un.org/peacebuilding/content/application-guidelines
https://ee.kobotoolbox.org/media/get/1/3c94f78f-8e08-44c5-b097-266e27206174/PBF%20Rapport%20Final%20financier-Projet%20PBF%20Tchad-Est-%2015%2011%202022-16_11_38.xlsx


Score 1 pour les projets qui contribuent d'une manière ou d'une autre à l'égalité des sexes, mais pas de façon
significative (moins de 30 % du budget total pour GEWE).

Score 2 pour les projets dont l'égalité de genre est un objectif important et qui allouent entre 30 et 79% du budget
total du projet à GEWE.

Score 3 pour les projets dont l'égalité des sexes est un objectif principal et qui allouent au moins 80 % du budget
total du projet à l'égalité des sexes et à l'autonomisation des femmes (GEWE

Veuillez sélectionner le marqueur de genre associé à ce projet. *

Marqueur de risque 0 = risque faible pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 1 = risque moyen pour l'atteinte des résultats

Marqueur de risque 2 = risque élevé pour la réalisation des résultats

Veuillez sélectionner le marqueur de risque associé à ce projet. *

(1.1) Réforme du secteur de la sécurité

(1.2) État de droit

(1.3) Démobilisation, désarmement et réintégration

(1.4) Dialogue politique

(2.1) Réconciliation nationale

(2.2) Gouvernance démocratique

(2.3) Prévention/gestion des conflits

(3.1) Emploi

(3.2) Accès équitable aux services sociaux

(4.1) Renforcement des capacités nationales essentielles de l'État

(4.2) Extension de l'autorité de l'État/administration locale

(4.3) Gouvernance des ressources de consolidation de la paix (y compris les secrétariats des FBP)

Veuillez sélectionner le domaine de priorite de l'intervention (PBF Focus Area) associé à ce projet *

Initiative de promotion du genre

Initiative de promotion de la jeunesse

Transition entre différentes configurations de l'ONU (e.g. sortie de la mission de maintien de la paix)

Projet transfrontalier ou régional

Aucune

Le projet fait-il partie d'une ou plusieurs fenêtres prioritaires du PBF?
-

*

Partie I : Progrès global du projet



Veuillez évaluer l'état d'avancement de la mise en œuvre des éléments suivants:

Contractualisation des partenaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Recrutement du personnel *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Collection des données de base *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Identification des bénéficiaires *

Pas commencé Commencé Partiellement complet Complété Non Applicable

Fournissez toute information descriptive supplémentaire relative à l'état global de mise en
œuvre du projet en termes de cycle de mise en œuvre, y compris si toutes les activités préparatoires
ont été achevées (par exemple, contractualisation des partenaires, recrutement du personnel etc.)
Veuillez limiter votre réponse à 250 mots

Cinq (5) partenaires ont été contractés pour la mise en œuvre de ce projet. Le recrutement du personnel dédié à ce
projet par les partenaires de mises en œuvre a été effectif. La validation du terme de référence et le lancement de
l’appel d’offre pour la réalisation de l’évaluation finale indépendante du projet sont réalisées avec l’appui du bureau
national du HCR N’Djamena. Les dépouillements sont en cours. Une mission conduite par l’ingénieur du HCR
conjointement avec le partenaire de mise en œuvre SECADEV a séjourné à Guereda du 28 octobre au 4 novembre
2022 pour évaluer et constater de visu les dégâts causés par les fortes pluies d’aout ont septembre sur les ouvrages
hdro agricoles construites par le partenaire SECADEV a Guereda. Sur les six (6) ouvrages réalisés, il y a eu trois à
savoir: le nouveau seuil construit à Mile et un ancien réhabilité plus le barrage de dune de sable réalisé dans le Wadi
Kidirmo sont complètement détruites par les fortes pluies. Les recommandations assorties de cette visite sont cours
et le rapport sera partagé,



Résumez le principal changement structurel, institutionnel ou sociétal auquel le projet
a contribué. Evitez de décrire des résultats anecdotiques ou de fournir une liste des activités
individuelles accomplies et songez plutôt a décrire de manière analytique, le progrès fait vers l'objectif
principal du projet
Veuillez limiter votre réponse à 550 mots

Au cours de ce dernier semestre d’exécution de ce projet et surtout pour la réalisation des ouvrages hydro-agricoles
dans le Département de Dar Tama, il y a eu une implication manifeste des autorités administratives et
traditionnelles dans l’identification des sites qui étaient autre fois source de disputes entre les autochtones
exploitants de ces sites. Il s’est agi d’une plus grande implication des autorités et leaders locaux dans la mise en
œuvre effective des activités de résilience au profit des réfugiés et populations hôtes sur les mêmes sites ce qui a
énormément contribué au renforcement de changement sociétal relatif à la cohésion sociale entre les deux (2)
communautés grâce à un accès équitable aux ressources naturelles. 
Ces comités et leaders locaux prennent même l’initiative de régler les conflits sans l’appui des partenaires de mise
en œuvre de ce projet. Il faut noter également que le processus de renforcement de capacités des comités mixtes a
permis en plus de la prévention et de la résolution des conflits, une documentation sur la typologie et archivage des
GPI s des conflits qui ont été résolus.  
L’opérationnalisation de ce dispositif comme second maillon de la prévention des conflits après les sensibilisations,
a permis de présenter le Système d’Alerte Précoce comme un outil de collecte systématique. Il est une
interprétation de données sécuritaires et conflictuelle à travers un processus analytique afin de produire des
informations critiques en vue d’anticiper le processus d’escalade dans l’intensité d’un conflit. Cet outil sert aussi à
développer des réponses stratégiques et de présenter des options d’actions aux acteurs concernés afin de faciliter
les prises de décision sur la gestion des conflits au tour des comités mixtes.

Partie II: Progrès par Résultat du projet

NOTES POUR REMPLIR LE RAPPORT:

Évitez les acronymes et le jargon des Nations Unies, utilisez un langage général / commun.
Décrivez ce que le projet a fait dans la période de rapport, plutôt que les intentions du projet.
Soyez aussi concret que possible. Évitez les discours théoriques, vagues ou conceptuels.
Veillez à ce que l'analyse et l'évaluation des progrès du projet tiennent compte des spécificités
du sexe et de l'âge.
Dans le tableau de résultats, soyez concis: vous avez 3000 caractères, incluant les espaces pour
vos réponses.



Décrivez les principaux progrès réalisés au cours de la période considérée (pour les rapports de juin:
janvier-juin ; pour les rapports de novembre: janvier-novembre ; pour les rapports finaux: durée totale
du projet). Prière de ne pas énumérer toutes les activités individuelles). Si le projet commence à faire /
a fait une différence au niveau des résultats, fournissez des preuves spécifiques pour les progrès
(quantitatifs et qualitatifs) et expliquez comment cela a un impact sur le contexte politique et de
consolidation de la paix.

"On track" – il s'agit de l'achèvement en temps voulu des produits du projet, comme indiqué
dans le plan de travail annuel ;
"On track with peacebuilding results" - fait référence à des changements de niveau supérieur
dans les facteurs de conflit ou de paix auxquels le projet est censé contribuer. Ceci est plus
probable dans les projets matures que nouveaux.

0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de résultatS ce projet a-t-il ? *

Veuillez écrire les résultats du projet tels qu'ils figurent dans le cadre des résultats du projet qui se
trouve dans le document du projet.

Résultat 1
Les réfugiés et les communautés d'accueil, conjointement avec les autorités locales, travaillent ensemble de
manière inclusive, avec une participation significative des femmes et des jeunes, pour prévenir et gérer les conflits
intercommunautaires

*

Résultat 2
Les tensions intercommunautaires dans les zones d’accueil des réfugiés sont réduites grâce à une amélioration de
l'accès équitable et pacifique aux ressources naturelles

*

Résultat 1: Les réfugiés et les communautés d'accueil, conjointement avec les autorités locales,
travaillent ensemble de manière inclusive, avec une participation significative des femmes et des
jeunes, pour prévenir et gérer les conflits intercommunautaires

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Durant ces six derniers mois de mise en œuvre, il y a eu la redynamisation et appui de six (6) comités mixtes tous
fonctionnels. A ce jourils comptent 215 personnes dont 27 hommes, 63 femmes, 63 garçons et 62 filles.
Il convient de signaler qu’à Iridimi et Ouré-cassoni, c’est une femme qui occupe la fonction de trésorière, à Amnabak,
c’est également une femme qui est Vice-présidente. Tandis qu’à Touloum, c’est un jeune qui occupe la fonction de
Vice-président. Cette redynamisation a permis de contribuer efficacement la consolidation de la paix entre refugies
et autochtones surtout dans les résolutions de conflits. Il faut préciser ici que quinze (15) Caravanes conjointes
ponctuées de sensibilisation ont été effectuées au cours de cette année du projet dans des villages et camps sur la
gestion des ressources. Ces caravanes ont été initiées par les comités mixtes et facilitées par HIAS à Iriba (07)
Guereda (05) et Amdjarass (3). Ces caravanes ont été organisées en collaboration avec les autorités locales telles que
les Sous-Préfet, Sultan, Chef de cantons et chef de villages mais également le partenaire gouvernemental la CNARR.
Ces sensibilisations ont permis à traiter 361 conflits entre refugies et autochtones dont 23 référés par les membres
aux autorités compétentes. Ces activités ont permis de constater un changement significatif dans la prise décision
surtout avec l’acceptation des opinions des femmes et des jeunes.

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat:
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les hommes et les femmes continuent à travailler ensemble ainsi que les jeunes pour développer des activités leur
permettant une indépendance économique. Durant nos suivis avec les partenaires, en termes de participation
physique aux activités de résilience force est de reconnaitre que la composante féminine et les jeunes constitue une
grande majorité ayant contribué efficacement à toutes les étapes des cultures maraichères, récupération des terres
dégradées, creusage des mares pastorales, productions et plantations des plants forestiers et certaines sous
activités de construction de seuil d’épandage.

*

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 1
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (3000 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 1 : Les réfugiés et les communautés d'accueil, conjointement avec les autorités
locales, travaillent ensemble de manière inclusive, avec une participation significative des
femmes et des jeunes, pour prévenir et gérer les conflits intercommunautaires



Résultat 1 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

1.1 Nombre de
structures
communautaires
mises en place et
fonctionnelle et
soutenues pour
la gestion des
conflits et
disputes dus à la
compétition pour
l’accès aux
ressources
naturelles et
autres.

00 06 06

1.2 Proportion de
femmes et
jeunes (moins de
35 ans)
participants dans
les structures de
prise de
décisions
communautaires

00 ≥30%Femmes
≥30%Jeunes

0%Femmes et 0%
Jeunes

Le progres actuel
de l'indicateur
sera connu apres
l'evaluation
finale du projet
en cours

1.3 Nombre de
conflits et
disputes liés à la
compétition pour
l’accès aux
ressources
naturelles
entendus par les
structures
communautaires
de prise de
décision.

N/A 240 361



0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 1?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 1

Produit 1.1
Des comités mixtes ou autres mécanismes communautaires pour la gestion des conflits et des actifs sont formés et
fonctionnels pour promouvoir une culture de la paix

Produit 1.2
Les communautés (hôtes et réfugiés ; éleveurs et agriculteurs) et les autorités locales sont sensibilisées et formées à
la gestion conjointe des ressources et la gestion pacifique des conflits

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 1.1

Produit 1.1
: Des
comités
mixtes ou
autres
mécanisme
s
communau
taires pour
la gestion
des conflits
et des
actifs sont
formés et
fonctionnel
s pour
promouvoir
une culture
de la paix

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



1.1.1 Nombre des
comités mixtes
ou autres
mécanismes
communautaires
pour la gestion
des conflits et
des actifs formés
et fonctionnels

00 06 06

1.1.2

1.1.3

» Produit 1.2

Produit 1.2
: Les
communau
tés (hôtes
et réfugiés ;
éleveurs et
agriculteurs
) et les
autorités
locales sont
sensibilisée
s et
formées à
la gestion
conjointe
des
ressources
et la
gestion
pacifique
des conflits

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur



1.2.1 Nombre de
participants des
communautés
(hôtes et réfugiés
; éleveurs et
agriculteurs) et
les autorités
locales
sensibilisées et
formées à la
gestion conjointe
des ressources et
la gestion
pacifique des
conflits.

00 180 1012 dont 304
femmes, 267
hommes, 199
garcons, 218
filles 24 autorites

Le nombre des
participants a
largement
dépassé la cible
vu l’engouement
constaté des
deux
communautés
dans la gestion
conjointe des
ressources et
règlement
pacifique des
conflits

1.2.2

1.2.3

Résultat 2: Les tensions intercommunautaires dans les zones d’accueil des réfugiés sont réduites
grâce à une amélioration de l'accès équitable et pacifique aux ressources naturelles

1. Off Track 2. On Track 3. On Track with evidence of peacebuilding results

Veuillez évaluer l'état actuel des progrès du résultat *



Resumé de progrès
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les principales réalisations liées à l'amélioration de l'accès équitable et pacifique aux ressources naturelles qui ont
contribué à réduire les conflits durant ce semestre sont entre autres : les constructions et réhabilitations des seuils
d’épandage qui permettent la rétention d’eau favorisant les activités agropastorales communes mais également
limitent l’impact du changement climatique et favoriser la stabilisation des relations intercommunautaires. Au total
36,589 réfugiés dont 14,700 femmes, 11,025 hommes et 10,864 jeunes et 5589 autochtones dont 3124 femmes, 1425
hommes et 1040 jeunes ont accès aux ressources naturelles de manière équitable et de manière pacifique
L’établissement des actes de sécurisation foncière pour tous les sites aménagés dans le cadre de ce projet de
consolidation de la paix ; ainsi des conventions locales d’exploitation des terres (Mémorandum d’entente) pour la
création des actifs productifs aux communautés hôtes et refugiés ont être également signées par les parties
prenantes dont 09 pour Guereda et 03 pour Iriba. Par ailleurs, 03 consultations ont été réalisées avec les autorités
locales et les leaders communautaires pour l’identification, planification et mise en œuvre d’ouvrages afin de
favoriser et réduire les tensions et conflits liés à l’exploitation conjointe des ressources. Pour ce faire la capacité des
autorités locales à appliquer loi et justice en matière de règlement des litiges liée au partage des ressources
naturelles a été renforcée. Ensuite, 2 sites de récupération des terres dégradées de 120 ha ont été réalisés par le
concours des deux communautés pour permettre de renforcer la coexistence pacifique

*

Indiquez toute analyse supplémentaire sur la manière dont l'égalité entre les sexes et l'autonomisation
des femmes et / ou l'inclusion et la réactivité aux besoins des jeunes ont été assurées dans le cadre de
ce résultat: (Limite de 350 mots incluant la pontuation)
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L’intégration du genre, la promotion de l’égalité des sexes et l’implication des femmes et des jeunes est au cœur de
ce projet pour sa réussite. Par conséquent, la parité entre hommes et femmes dans les différentes structures
communautaires de prise de décisions tel que décrit dans ce projet est respectée. Lors des consultations inclusives
menées, surtout celles relatives à la résolution des conflits, les femmes et les jeunes ont toujours activement pris
part. Toutefois, la représentativité de ces groupes importants dans les organes étatiques (autorités administratives
et coutumières) est très faible. Néanmoins, sur la base du plaidoyer mené auprès des autorités, les jeunes et les
femmes ont pris part aux différentes visites de sites potentiels pour les constructions des ouvrages. Par ailleurs, les
bénéficiaires des activités des résilience sont pour la plupart des femmes qui constituent la majorité des utilisateurs
des ouvrages hydrauliques

*

En utilisant le cadre de résultats du projet conformément au document de projet approuvé ou à toute
modification, fournissez une mise à jour de la réalisation des indicateurs clés au niveau du Résultat 2
dans le tableau ci-dessous

Si un résultat a plus de 3 indicateurs, sélectionnez les 3 plus pertinents avec les progrès les plus
pertinents à mettre en évidence.
S'il n'a pas été possible de collecter des données sur les indicateurs, indiquez-le et fournissez
toute explication. Fournissez des données ventilées par sexe et par âge. (300 caractères
maximum par entrée)

» Résultat 2 : Les tensions intercommunautaires dans les zones d’accueil des réfugiés sont
réduites grâce à une amélioration de l'accès équitable et pacifique aux ressources naturelles



Résultat 2 Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.1 Nombre de
personnes ayant
accès aux
ressources
naturelles d’une
manière
équitable et
pacifique

00 60 000 (50,000
réfugiés et 10 000
populations
hôtes)

36,589 réfugiés
(14,700 femmes,
11,025 hommes
et 10,864 jeunes)
et 5589
autochtones
dont 3124
femmes, 1425
hommes et 1040
jeunes

Le nombre des
refugies et
population hote
etait calcule a la
base de la
periode de suivi.
Par ailleurs le
chiffre sera mis a
jour apres
l'evaluaion finale
pour prendre en
compte la duree
effectif du projet

2.2 % de personnes
qui témoignent
d’une réduction
des tensions
intercommunautaires
grâce à une
amélioration de
l’accès équitable
et pacifique aux
ressources
naturelles dans
le cadre du projet
PBF

42% 60% 00% Les conclusions
de l'evaluation
nous permettra
de renseigner cet
indicateur

2.3 Les conclusions
de l'evaluation
nous permettra
de renseigner cet
indicateur

17% 25% 00% Les conclusions
de l'evaluation
nous permettra
de renseigner cet
indicateur



0 1 2 3 4 5 Plus de 5

Combien de produits sont définis sous le résultat 2?

Veuillez enumerer au plus 5 produits les plus pertinents pour le résultat 2

Produit 2.1
Un processus inclusif de réflexion sur le développement local contribue à un environnement favorable pour réduire
les sources de tensions et conflits liés aux ressources.

Produit 2.2
La construction et la gestion de systèmes hydrauliques propres, durables et soutenables par les communautés elles-
mêmes réduit les tensions intra-communautaires liées à l'eau sur le long terme.

Produit 2.3
Les communautés construisent des ouvrages qui limitent l'impact du changement climatique et favorisent la
stabilisation des relations entre les communautés, notamment entre éleveurs et agriculteurs

Pour chaque produit, et en vous basant sur le cadre de résultats du projet, indiquez l'état
d'avancement relatif aux 3 indicateurs de produit les plus pertinents.

» Produit 2.1



Produit 2.1
: Un
processus
inclusif de
réflexion
sur le
développe
ment local
contribue à
un
environne
ment
favorable
pour
réduire les
sources de
tensions et
conflits liés
aux
ressources.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.1.1 Nombre de
consultations
menées par les
autorités locales
et les leaders
communautaires
pour
l’identification,
planification et
mise en œuvre
d’ouvrages.

00 02 03

2.1.2

1.1.3

» Produit 2.2



Produit 2.2
: La
constructio
n et la
gestion de
systèmes
hydrauliqu
es propres,
durables et
soutenable
s par les
communau
tés elles-
mêmes
réduit les
tensions
intra-
communau
taires liées
à l'eau sur
le long
terme.

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.2.1 Nombre de
systèmes
hydrauliques
construits et
gérés par les
communautés

00 02 00 Les forages ont
été réalisés apres
l’étude
géophysique.
Cependant, les
deux forages de
Kounoungou et
Mile ont été
testés négatifs
avant la
réception
provisoire et ne
peuvent pas être
équipés par les
matériels
solaires

2.2.2

1.2.3



» Produit 2.3

Produit 2.3
: Les
communau
tés
construisen
t des
ouvrages
qui limitent
l'impact du
changemen
t climatique
et
favorisent
la
stabilisatio
n des
relations
entre les
communau
tés,
notamment
entre
éleveurs et
agriculteurs

Indicateurs
Décrivez l'indicateur

Indicateur
de base
Indiquez la valeur de
base de l'indicateur

Cible de fin
de projet
Indiquez la valeur
cible de l'indicateur
à la fin du projet

Progrès
actuel de
l'indicateur
Indiquez la valeur
actuelle de
l'indicateur,
cummulatif depuis
le debut du projet

Raisons
pour les
retards ou
changemen
ts (s'il y en
a)
Expliquez les raisons
pour des deviations
ou autre
changements à
l'indicateur

2.3.1 Nombre des
ouvrages
construits par les
communautés
pour limiter
l’impact du
changement
climatique et
favoriser la
stabilisation des
relations
intercommunautaires

00 10 seuils
maraichers ;1
barrage de sable
;07 ouvrages de
rétention d’eau ;9
espaces de 500ha
protégés;2 seuils
d’épandage

10 seuils
maraichers ;1
barrage de sable
;07 ouvrages de
rétention d’eau ;9
espaces de 500ha
protégés;2 seuils
d’épandage

Après
l’approbation de
l’extension du
projet, le
partenaire
SECADEV a pu
réaliser tous les
ouvrages cible de
fin de projet mais
les fortes pluies
d'aout a
septembre ont
detruit 3
ouvrages a savoir
le barrage de de
sable et 2 seuils
d'epndages



2.3.2

2.3.3

Partie III: Questions transversales

oui

non

Le projet prévoit-il d'organiser des événements au cours des six prochains mois, par exemple : les
dialogues nationaux, les congrès des jeunes, les projections de films

Impact Humain

Cette section s'intéresse à l'impact humain du projet. Indiquez le nombre de parties prenantes clés du
projet, et pour chacune, décrivez brièvement: 
i. Les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet 
ii. L'impact du projet sur leurs vies 
iii. Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représentant de chacune des parties
prenantes

Combien de parties prenantes clés ce projet a-t-il ?

8

*

Partie Prenante:
Populations refugiees

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Conflit lié a l’exploitation des ressources naturelles telles l’eau et l’Energie de bois de chauffes

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Réduction des conflits entre refugie et autochtones est réalisée grâce aux comité mixte redynamise par le projet

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La construction des seuils en série sur un wadi est plus viable pour freiner la vitesse des eaux afin de favoriser leur
infiltration dans le sol pour alimenter les nappes phréatiques. Celles-ci sont très fondamentales pour la
reconstitution des ressources naturelles indispensables à la restauration d’un climat de paix et de cohabitation
pacifique entre les communautés qui vivent dans le département (éleveurs, agro-pasteurs, réfugiés)

*

1

2



Partie Prenante:
Populations hôtes

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Les populations locales sont vulnérables aux chocs, notamment au changement climatique qui affecte la bande
sahélienne. L’accès aux services de base est très difficile et la présence de l’état limitée.

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les constructions des marres, ouvrages hydro agricoles ont permis aux populations de subvenir à leurs besoins
fondamentaux en leur donnant accès à des ressources et à des activités génératrices de revenus,

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Une femme autochtone du nom Fatime Souleyman a exprimé sa joie et reconnaissance lors de nos suivis des
activités au terrains aux partenaires qui ont réalisé les seuils qui ont permis d’augmenter en un temps record leur
rendement et vendre une partie pour subvenir a leurs besoins vitaux

*

Partie Prenante:
Autorites locales

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
La rotation fréquente des représentants de l’état représente un défi pour les organisations menant des activités
dans l’est du Tchad.

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les missions conjointes avec les Ministeres points focaux de ce projet ont permis de relever ces defis afin d'y
remedier

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

M Ahmat, délégué des services techniques déconcentrés « Pendant la période du projet, nous avons remarqué que
les deux communautés se rapprochent, travaillent ensemble, partagent le repas, se marient et cette ambiance est
liée au travail en

*

Partie Prenante:
Autorites traditionnelles et religieuse

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Les jeunes et les femmes n'ont pas generalement leur place dans cette sphere.

*

3

4



Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Les campagnes et caravanes de sensibilisations sur les roles des jeunes et femmes au sein de la societe ont permis
de briser le mythe afin d'accepter les voix de ces derniers dans la prise de decision

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La prise en compte de l'opinion des jeunes et des femmes dans le reglement de conflit est un facteur cle de la
cohabitation pacifique entre les autocthones et refugies a laisse entendre le Chef de village de Touloum lors de la
caravane de la paix

*

Partie Prenante:
Agriculteurs

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Les agriculteurs sont impactés par les aléas climatiques. Ils sont également directement concernés par les
mouvements du bétail quand celui-ci occasionne des dégâts sur les récoltes, notamment pour l’accès à l’eau

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L’établissement des actes de sécurisation foncière pour tous les sites aménagés dans le cadre de ce projet de
consolidation de la paix a permis de constater un changement dans la gestion des sites en mettant en exergue la
cohabitation pacifique.

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L'idée de sécuriser les sites par la signature des actes par les parties prenantes est une garantie et soulage en partie
les agriculteurs que nous sommes.

*

Partie Prenante:
Eleveurs

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
L’instabilité sécuritaire dans la région modifie les chemins établis de transhumance et cela peut créer des conflits
avec les agriculteurs

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Maitrise des chemins de transhumance vers les sites de retention d'eau et des marres

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L'idee de realiser les marres d'eau est une bonne option de reduire les conflits agriculeurs eleveur.

*

5

6

7



Partie Prenante:
Femmes

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Les femmes, y compris les femmes âgées, ne sont en général pas représentées dans les instances de prise de
décision, y compris au sein des « conseils des sages » qui sont majoritairement des hommes

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Dans les camps de réfugiés, les comités de femmes et de jeunes assurent leur participation aux prises de décision,
même si les « chef de camps » restent majoritairement des hommes

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

La redynamisation des comités mixtes dans les camps a apporté un changement notoire dans le rôle de la femme au
sein de la société a déclaré la Présidente du comité des femmes lors d’une réunion préparatoire de sensibilisation
sur la cohabitation pacifique à Iridimi.

*

Partie Prenante:
Jeunes

*

Quels étaient les défis auxquels elles faisaient face avant le début du projet
Le modèle traditionnel valorise plutôt les hommes expérimentés au detriment des jeunes

*

Quel est l'impact du projet sur leurs vies
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Dans les camps de réfugiés, les comités des jeunes assurent la participation des jeunes aux décisions qui les
concernent

*

Partagez, si possible, une citation ou un témoignage d'un représant de chacune des parties prenantes
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Le President du comte des jeunes du camp de Touloum a declare lors d'une reunion de comite mixte que le projet a
permis aux jeunes de faire entendre leur voix et valoriser leurs deceisons grace a la redynamisation du comite
mixte.

*
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En plus de l'impact spécifique aux parties prenantes décrit dans les questions précédentes, vous
pouvez utilisez cet espace pour décrire tout autre impact humain du projet
Veuillez limiter votre réponse à 650 mots

Au cours de ces 6 derniers mois de l’extension du projet, la mise en place d'infrastructures agro-pastorales et la
création d'actifs dans une approche favorisant le travail en commun et la gestion conjointe entre les réfugiés et la
population autochtone ont considérablement réduit les tensions entre ces deux communautés et les conflits
éleveurs-agriculteurs. Les étangs/mares pastoraux et les aires de pâturage aménagés dans les différentes localités
ont réduit les déplacements du bétail qui traversait les champs avant la récolte à la recherche d'eau et de pâturage
et provoquait des conflits. Les mares ont eu un impact significatif car avant cette intervention le seul point
d’abreuvement des animaux se limitait au seul barrage d’Absoun à 7km environ du camp de Touloum et les rares
points d’eau existants (forages et fontaines) au niveau des camps et des villages. L’aménagement des puits et de
zones communes de maraîchage a renforcé le brassage et le vivre ensemble des réfugiés et des autochtones ce qui a
réduit considérablement les tensions entre eux. Puis, la récupération des terres dégradées au profit des productions
agricoles et pastorales a permis d’obtenir des rendements additionnels ayant contribution à l’amélioration de la
sécurité alimentaire des populations vulnérables. Les comités mixtes de cohabitation pacifique restructurés, formés
et supportés continuent de se réunir régulièrement. Les cas de conflits qui surviennent entre les communautés
réfugiés et autochtones, agriculteurs-éleveurs sont maintenant automatiquement adressés par les membres des
comités mixtes.Enfin, lors de la réception provisoire des travaux de constructions des ouvrages de rétention d’eau à
Guereda, IBRAHIM SALEH ABAKAR le Président du haut comité du camp de Kounoungou de dire que « La
construction des seuils en série sur un wadi est plus viable pour freiner la vitesse des eaux afin de favoriser leur
infiltration dans le sol pour alimenter les nappes phréatiques. Celles-ci sont très fondamentales pour la
reconstitution des ressources naturelles indispensables à la restauration d’un climat de paix et de cohabitation
pacifique entre les communautés qui vivent dans le département (éleveurs, agro-pasteurs, réfugiés)

Vous pouvez également joindre un maximum de 3 fichiers dans différents formats (fichiers image,
powerpoint, pdf, vidéo, etc.) pour illustrer l'impact humain du projet
OPTIONELLE

Fichier 1
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Click here to upload file. (< 5MB)

Fichier 2
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Click here to upload file. (< 5MB)

Fichier 3
Pour les photos, veuillez utilisez un format jpeg de haute résolution

Click here to upload file. (< 5MB)



Vous pouvez également ajouter jusqu'à 3 liens vers des ressources en ligne qui illustrent l'impact
humain du projet
OPTIONELLE

Lien 1

Lien 2

Lien 3

Suivi

Indiquez les activités de suivi conduites dans la période du rapport
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Trois types d’activités de suivi ont été effectuées : les missions en collaboration avec les partenaires coopérants en
collaboration avec les points focaux des sous bureaux et la mission conjointe ayant regroupée tous les acteurs du
projet .Ensuite une autre mission de suivi a été organisée à du 28 octobre au 4 novembre a Guereda pour visites des
ouvrages réalisées pour limiter l’impact du changement climatique et favoriser la stabilisation des relations
intercommunautaires. L’équipe de la mission est composée d’un collègue ingénieur en Eau, Hygiène et
Assainissement, du partenaire SECADEV et les représentant de la communauté autochtone et refugiée.

*

oui

non

Est-ce que les indicateurs des résultats ont des bases de référence
Si seulement certains des indicateurs de résultats ont des lignes de base, sélectionnez 'oui'

*

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Il a été conduit avec succès au niveau de la zone d’intervention de Guéréda et Iriba une enquête CAP (Connaissance
Aptitude Pratique) afin de décrire les connaissances, attitudes et comportements des individus en ce qui concerne
la problématique des conflits intra et intercommunautaires liés à l’accès aux ressources naturelles.

*



oui

non

Le projet a-t-il lancé des enquêtes de perception ou d'autres collectes de données communautaires? *

Veuillez décrire brièvement.
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

L'enquete a pris en compte toutes les actions programmées dans le document projet. Elle vise à évaluer les progrès
accomplis vers la réalisation des résultats escomptés du projet. Elle a permis aussi de fournir les éléments
nécessaires pour montrer la contribution du projet dans la consolidation de la paix et la cohésion sociale d’une part,
et d’autre part de formuler des recommandations stratégiques et pratiques issues des leçons apprises utiles à
partager avec toutes les parties prenantes incluant les bailleurs et les bénéficiaires cibles en vue de définir des
interventions nécessaires pour une éventuelle seconde phase. Elle a permis enfin d’évaluer la qualité, l’efficience et
l’efficacité des services rendus aux réfugiés et autochtones à travers le projet PBF en prenant en compte leurs
attentes et leurs perceptions. 
Cette enquete est realisee a travers des entretiens a la collecte des données primaires après avoir effectué la revue
documentaire

*

Evaluation

oui

non

Est-ce qu'un exercice évaluatif a été conduit pendant la période du rapport? *

Budget pour évaluation finale (en USD)

60159

*

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l'évaluation
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Budget pour évaluation finale (réponse obligatoire): 

Si le projet se termine dans les 6 prochains mois, décrire les préparatifs pour l’évaluation (350 mots max.):  
Un terme de Reference a été élaboré par l’Agence Lead et validé par le Secrétariat de PBFSO. Le processus d’appel
d’offre a été lancé et les dépouillements des offres techniques sont en cours afin de retenir un cabinet ou ONG qui
réalisera cette évaluation indépendante dont les conclusions et recommandations seront prises en compte dans le
rapport final de ce projet. L'évaluation finale aura pour objectif principal d’apprécier les résultats du projet et son
apport dans la consolidation de la paix, la prévention et gestion des conflits autour de la gestion des ressources
naturelles dans la Sous-Délégation d’Iriba (Iriba, Guereda et Amdjarass)

Effets catalytiques

oui

non

Effets catalytiques (financiers): Le projet a-t-il conduit à un financement supplémentaire provenant
d'autres sources ?

*



Aucun effet catalytique

Peu d'effet catalytique

Effet catalytique important

Effet catalytique très important

Je ne sais pas

Trop tôt pour savoir

Effet catalytique (non financier) : Le projet a-t-il permis ou créé un changement plus important ou à
plus long terme dans la construction de la paix (comment le projet a-t-il contribué à l'accroissement ou
le développement de programmes ou de politiques visant à pérenniser la paix, si bien au sein du
système des Nations Unies qu'à l'extérieur)?

*

Veuillez décrire comment le projet a eu un effet catalytique (non financier), c'est à dire, comment le
projet a-t-il contribué à l'accroissement ou le développement de programmes ou de politiques visant à
pérenniser la paix, si bien au sein du système des Nations Unies qu'à l'extérieur
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Le projet a permis aux hommes, femmes et jeunes réfugiés et autochtones d’œuvrer de concert dans un seul comité
mixte pour prévenir et gérer les conflits intercommunautaires dans un climat de paix. Cette synergie a eu un effet
catalytique dans les zones d’accueil des réfugiés en transformant la situation des femmes et des jeunes pour faire
d’eux non plus des victimes, mais des artisans de la paix, surtout avec la prise en compte de leurs opinions.

*

oui

non

Le projet a-t-il un plan de sortie explicite? *

Veuillez décrire les mesures prises pour assurer la pérennisation des acquis de la consolidation de la
paix au delà de la durée du projet
Veuillez limiter votre réponse à 350 mots

Pour des questions pérennisation des acquis de la consolidation de la paix au delà de la durée du proje, le
renforcement de capacité des comités mixtes sur des notions comme la gouvernance associative, le plaidoyer sur la
mobilisation des ressources se poursuivront par l'entremise du partenaire de mise en oeuvre HIAS.

*

Y a-t-il d'autres points concernant la mise en œuvre du projet que vous souhaitez partager, y compris
sur les besoins en capacité des organisations bénéficiaires?
Signalons en outre que pendant une période de l’année l’accès est difficile aux zones de mise en projet à cause
notamment des wadis. Le fonctionnement des comités mixtes après la fin du projet : problème de leur
autonomisation

Annex: Veuillez utiliser cet espace pour soummetre toute information complémentaire au rapport (
par exemple des détails additionnels sur les indicateurs)

Click here to upload file. (< 5MB)



Merci. Vous avez terminé le rapport. Veuillez cliquer sur le bouton SUBMIT ci-dessous. Quand votre
rapport est soumis, une bande jaune vous l'annocera en haut de la page. Cela peut prendre quelques
secondes


